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Lea detenidamente este manual de usuario antes de utilizarlo.
Conserve este manual a mano para futuras consultas.



PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICIÓN 
EXCESIVA A ENERGÍA DE MICROONDAS

Modelo:

. 14,7kg
311mm43511

25L

Tensión nominal:

Potencia nominal de entrada (Microondas):

Potencia nominal de salida (Microondas):

Capacidad del horno:

Dimensiones externas:

Peso neto:

230V~50Hz

Aprox
2

1 50W
1000W
5

MICRO-1025
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(a) No intente hacer funcionar este horno microondas con la puerta 
abierta ya que podría suponer una exposición perjudicial a la energía 
de microondas. Es importante no forzar los cierres de seguridad.

(b) No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta, 
y evite que se acumule suciedad o restos de detergentes limpiadores 
en las superficies de sellado.

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o juntas de la puerta están dañadas, el 
horno no debe utilizarse hasta que haya sido reparado por una 
persona competente.

ATENCIÓN
Si el aparato no se mantiene en un buen estado de limpieza,
su superficie se podría degradar y afectar a la vida útil del
aparato, dando lugar a una situación peligrosa.

Especificaciones



MEDIDAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIAS
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Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio, 
lesiones o exposición excesiva a la energía del horno 
microondas al usar el electrodoméstico, siga las precauciones 
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:
1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por perso-

nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y cono-
cimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad. Se debe vigilar a los niños para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.

2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su servicio técnico o una persona 
cualificada para evitar peligro.( Para aparato con accesorio 
tipo Y)

3. Advertencia: Asegúrese de que el aparato esté apagado 
antes de reemplazar la lámpara para evitar la posibilidad de 
una descarga eléctrica.

4. Aviso: Es peligroso para cualquier persona que no sea una 
persona competente llevar a cabo cualquier servicio o repa-
ración que consista en la extracción de una cubierta que 
impida la exposición a la energía de microondas.

5. Aviso: Los líquidos u otros alimentos no deben calentarse 
en recipientes cerrados ya que podrían explotar.

6. Aviso: El calentamiento por microondas de bebidas puede 
resultar en retraso en ebullición eruptiva; por lo tanto se 
debe tener cuidado al manipular el recipiente.

7. El contenido de los biberones y potitos se debe remover o 
agitar y revisar la temperatura antes de su consumo, para 
evitar quemaduras.

8. Sólo use utensilios adecuados para su uso en hornos 
microondas.

9. Cuando caliente alimentos en recipientes de plástico o de 
papel, vigile el horno debido a la posibilidad de ignición.

10. Si emite humo, apague o desenchufe el aparato y manten-
ga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

11. Los huevos con cáscara y huevos duros enteros no deben 
ser calentados en hornos microondas ya que podrían 
explotar, incluso después de que el calentamiento por 
microondas haya terminado.

12. El horno se debe limpiar con regularidad y los depósitos 
de alimentos deben ser eliminados.

13. El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua. (para 
los aparatos destinados a colocarse en el suelo y que no 
sean al menos IPX5)

14. Si no mantiene el microondas en condiciones limpias 
podría dar lugar a un deterioro de la superficie que podría 
afectar negativamente a la vida del aparato y provocar una 
situación peligrosa.

15. Sólo utilice la sonda de temperatura recomendada para 
este horno. (Para los hornos provistos de una instalación 
utilice una sonda de detección de temperatura).

16. Lea y siga las instrucciones específicas: "PRECAU-
CIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
EXCESIVA A ENERGÍA DE MICROONDAS".

17. No se permiten introducir  en el microondas recipientes 
metálicos para colocar alimentos y bebidas.

LEA Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS



Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio, 
lesiones o exposición excesiva a la energía del horno 
microondas al usar el electrodoméstico, siga las precauciones 
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:
1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por perso-

nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y cono-
cimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad. Se debe vigilar a los niños para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.
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persona competente llevar a cabo cualquier servicio o repa-
ración que consista en la extracción de una cubierta que 
impida la exposición a la energía de microondas.

5. Aviso: Los líquidos u otros alimentos no deben calentarse 
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resultar en retraso en ebullición eruptiva; por lo tanto se 
debe tener cuidado al manipular el recipiente.

7. El contenido de los biberones y potitos se debe remover o 
agitar y revisar la temperatura antes de su consumo, para 
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9. Cuando caliente alimentos en recipientes de plástico o de 
papel, vigile el horno debido a la posibilidad de ignición.

10. Si emite humo, apague o desenchufe el aparato y manten-
ga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

11. Los huevos con cáscara y huevos duros enteros no deben 
ser calentados en hornos microondas ya que podrían 
explotar, incluso después de que el calentamiento por 
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13. El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua. (para 
los aparatos destinados a colocarse en el suelo y que no 
sean al menos IPX5)

14. Si no mantiene el microondas en condiciones limpias 
podría dar lugar a un deterioro de la superficie que podría 
afectar negativamente a la vida del aparato y provocar una 
situación peligrosa.

15. Sólo utilice la sonda de temperatura recomendada para 
este horno. (Para los hornos provistos de una instalación 
utilice una sonda de detección de temperatura).

16. Lea y siga las instrucciones específicas: "PRECAU-
CIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
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LEA Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
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PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica.
Tocar algunos de los
componentes internos puede
causar lesiones graves o la
muerte. No desmonte el
aparato.

ADVERTENCIA

Reducir el riesgo de lesiones a personas
INSTRUCCIONES PARA CONEXIÓN A TIERRA

LIMPIEZA

This appliance must be grounded. In the event of
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Peligro de descarga eléctrica.
El uso inadecuado de la 
conexión a tierra puede 
provocar una descarga 
eléctrica. No enchufe el 
aparato a una toma hasta que 
esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.

Este aparato debe estar conectado a tierra. En 
el caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión 
a tierra reduce el riesgo de choque
eléctrico al proporcionar un cable de escape 
para la corriente eléctrica. Este aparato está 
equipado con un cable que tiene un cable
a tierra con un enchufe a tierra.
El enchufe debe conectarse en una toma de 
corriente correctamente instalada y conectada a 
tierra.

Consulte con un electricista o técnico cualificado 
si no entiende las instrucciones de conexión a 
tierra o si tiene alguna duda sobre si el aparato 
está correctamente conectado a tierra. Si es 
necesario el uso de un cable
de extensión, utilice únicamente un cable de 
extension de 3 conductores que tenga 3 clavijas.

1. Se incluye un cable de alimentación corto 
para reducir los riesgos de tropiezos o enredo 
con un cable más largo.

2. Si se utiliza un juego de cables largos o un 
alargador:
1) La capacidad eléctrica nominal del cable o 

el cable alargador debe ser por lo menos 
tan grande como la capacidad eléctrica 
nominal del electrodoméstico.

2) El cable alargador debe ser un cable de 3 
clavijas con toma a tierra.

3) El cable más largo debe acomodarse de 
modo que no cuelgue del mostrador o 
mesa donde pueda ser manipulado por 
niños o causar un tropiezo accidental.

 

Asegúrese de desenchufar el 
aparato de la red eléctrica.
1. Limpie la cavidad del horno 

después de usar con un paño 
ligeramente húmedo.

2. Limpie los accesorios de la 
manera habitual con agua y jabón.

3. El marco de la puerta y el sello y 
partes vecinas deben limpiarse 
cuidadosamente con un paño 
húmedo cuando estén sucias.



PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones
personales

Materiales que se pueden utilizar en e l horno microondas

UTENSILIOS
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Es peligroso para cualquier 
persona que no sea una persona
competente llevar a cabo cualquier 
servicio o reparación que consista
en la extracción de una cubierta 
que impida la exposición a la
energía de microondas.

Consulte las instrucciones en "Materiales que 
puede utilizar en el horno microondas o evitar en 
horno de microondas". Puede haber ciertos 
utensilios no metálicos que no son seguros para 
usar en el microondas. En caso de duda, se puede 
probar el utensilio en cuestión siguiendo el 
siguiente procedimiento.
Prueba del utensilio:
1. Llene un recipiente apto para microondas con 1 

taza de agua fría (250 ml), junto con el utensilio 
en cuestión.

2. Cocine a potencia máxima durante 1 minuto.
3. Use con cuidado el utensilio. Si el utensilio vacío 

está caliente, no lo utilice para cocinar con 
microondas.

4. No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto.

 
Utensilios

 
Observaciones

 
 

 
Termómetros
Papel encerado

Plato para dorar

Recipiente de 
vidrio

Cristalería

Bolsas para 
hornear
Platos y vasos 
de papel

Toallas de papel

Papel manteca

Plástico

Envoltura plástica

Vajilla

Siga las recomendaciones del fabricante.  El fondo del plato para dorar debe 
estar al menos 3/16 pulgadas (5mm) por sobre del plato giratorio. Su uso 
incorrecto podría provocar que el plato se quiebre.

Siga las recomendaciones del fabricante.  No cierre las bolsas usando 
ataduras de metal. Realice agujeros para permitir que escape el vapor.
Sólo utilícelos para periodos de cocción cortos. No deje el horno sin vigilancia 
cuando cocine con estos utensilios.

Utilice sólo vajilla microondeable. Siga las recomendaciones del fabricante.  
No use platos agrietados o astillados.

Utilice sólo cristalería resistente al calor. Asegúrese de que no tengan bordes 
metálicos. No use platos agrietados o astillados.

Siempre retire la tapa. Sólo utilícelos para calentar comida. La mayoría de los 
recipientes de vidrio no son resistentes al calor y podrían quebrarse.

Utilice sólo productos microondeables. Siga las recomendaciones del 
fabricante.  Debe tener una marca que señale que el producto es "Microon-
deable". Algunos contenedores de plástico se ablandan, pues la comida en 
su interior se calienta. Las “bolsas de cocción” y las bolsas de plásticos 
selladas deben ser agujereadas tal y como señalan sus instrucciones.
Utilice sólo productos microondeables. Utilícelo para cubrir la comida y 
retener la humedad. No permita que las envolturas de plástico toquen la 
comida.

Utilícelo como cubierta para evitar salpicones o como envoltura para el vapor.

Utilícelas para cubrir la comida cuando la recaliente y para absorber la grasa. 
Utilícelas bajo supervisión y durante periodos de cocción breves.

Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y retener humedad.
Utilice sólo utensilios microondeables (termómetros de carne y dulce)



CONFIGURACIÓN DE SU HORNO
Nombres de las piezas del horno y accesorios
Retire el horno y todos los materiales de la caja de cartón y la cavidad del horno.
Su horno viene con los siguientes accesorios:
Manual de instrucciones             1

Note: 1) No presione el tablero de cerámica a la fuerza.
         2) Tome y ponga el tablero de cerámica de forma delicada durante el funcionamiento.

     
 

 
  3) Una vez que la unidad esté en uso, no toque el tablero de cerámica con la

mano debido a la alta temperatura.

A) Panel de control
B) Ventana de observación
C) Ensamblado de puerta
D) Sistema de bloqueo de seguridad
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Materiales que deben evitarse   
Utensilios Observaciones 

                    
Bandeja de aluminio

Comida envuelta con 
manijas de metal.

Utensilios de metal 
o con decoraciones 
metálicas
Ataduras de metal
Bolsas de papel

Porexpán

Madera

 

Podrían provocar incendio en el horno.
Podrían causar arcos eléctricos y provocar incendios en el horno.

Podría provocar un arco eléctrico. Transfiera la comida a un plato 
microondeable.

El metal blinda la comida de la energía de microondas. Las decoraciones 
de metal podrían producir arcos eléctricos.

Podría provocar un arco eléctrico. Transfiera la comida a un plato 
microondeable.

El Porexpán podría derretirse y contaminar la comida cuando se expone 
altas temperaturas.
La madera podría secarse cuando la utilice en el horno de microondas y 
podría partirse o agrietarse.

C

A

B

D

E

E) Tablero de cerámica



Instalación

 
 

1.  Seleccione una superficie nivelada que proporcione 
espacio suficiente para las ranuras de ventilación 
de entrada y salida del aparato. (Fig. 1)     

Apertura
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Instalación de encimera
Retire todo el material de embalaje y los
accesorios.
Examine que el horno no tenga ningún
daño, tal como abolladuras o la puerta rota.
No instale el horno si está dañado.

Cabina: Retire la película protectora que se 
encuentra en la superficie del mueble del 
horno microondas.

Debe mantenerse un espacio de 10 cm entre el aparato 
y las paredes derecha y trasera, y un espacio de 30 cm 
en la parte superior. Nunca desmonte los pies del 
aparato ni bloquee la entrada de aire y la abertura de 
escape. El lado debe estar abierto.
1) Si bloquea las aberturas de ventilación del aparato 

podría dañarlo.
2) Coloque el horno lo más lejos que pueda de radios y 

televisores. El uso del horno microondas puede 
provocar interferencias en su radio, televisión o 
equipos similares.

3) Conecte su horno en un tomacorriente casero 
estándar. Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia 
sean las mismas que aparecen en la etiqueta de 
clasificación del horno.

4) Advertencia: El enchufe, los aparatos eléctricos o los 
aparatos que se vean afectados por el calor y la 
humedad deben mantenerse alejados de cualquier 
ventilación del horno.

Fig 1 30cm12 inch( )

4.0 inch(10cm) 4.0 inch(10cm)



Instrucciones de limpieza
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Siempre mantenga el horno de microondas limpio.
1. Limpie la ventana de observación, el panel de la puerta interior y la parte delantera del 

horno.

Para un mejor funcionamiento y para mantener un alto grado de seguridad, el panel interior 
de la puerta y la parte frontal del horno siempre deben estar libres de comida o acumulación 
de grasa Limpie estas partes con detergente suave, enjuague y seque. Nunca use polvos o 
almohadillas abrasivas.

2. Limpie el panel de control y las piezas plásticas.
No aplique un detergente o espray de líquido alcalino al panel de control y a las piezas 
plásticas, pues podría dañarlas.
Use un paño seco (no mojado) para limpiar estas piezas.

3. Limpie el interior del horno
Antes de usarlo, asegúrese de limpiar líquidos derramados, salpicaduras de aceite y restos de 
comida tan pronto como sea posible. Si el horno se usa cuando está sucio, la suciedad se 
pegará en la superficie y podría provocar malos olores. Limpie el interior con un paño 
mojado en una solución de agua tibia con detergente, luego enjuague con un paño húmedo.

PRECAUCIÓN: No limpie las secciones de plástico o pintadas del horno con 
blanqueadores, solventes y otros agentes de limpieza, pues podría provocar que estas piezas 
se disuelvan o cambien.



Funciones y características del panel de control

FUNCIONAMIENTO

(1) Botones de potencia
(2) Botón de tiempo de cocción

(4) Botón detener
(5) Botón de inicio

(3) Botón X2

(6) Botones numéricos
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(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Los ítems destacados que aparecen abajo son los valores predeterminados

Apéndice A Opciones del usuario
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Opción Ajustes Descripción

1
Tono EOC

2
Volumen de 
sonidos (bips)

3
Activar/Desactivar 

sonidos (bips)

5
Sobre la marcha

Reinicio de puerta

Programación 
manual

9
Dígito doble

OP:10
OP:11
OP:12
OP:20
OP:21
OP:22
OP:23
OP:30
OP:31
OP:40
OP:41
OP:42
OP:43
OP:50
OP:51
OP:60
OP:61
OP:70
OP:71
OP:80
OP:81
OP:90
OP:91

4
Ventana de 

teclado

Tiempo máx.

Bip de 3 segundos
Bip continuo
5 bips rápidos, repitiéndose 
Sonidos apagados
Bajo
Medio
Alto
Sonido de botones apagado 
Sonido de botones encendido
15 segundos
30 segundos
60 segundos
120 segundos
Deshabilitar opción “Sobre la marcha”
Habilitar opción “Sobre la marcha”
Deshabilitar reinicio de puerta
Habilitar reinicio de puerta
60 minutos máximos de cocción
10 minutos máximos de cocción
Deshabilitar programación manual
Habilitar programación manual
Modalidad de un dígito - 10 programas
Modalidad de dos dígitos - 100 programas
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7

8

Existen cinco niveles de potencia disponibles

Nivel
Potencia

Alto
100% 70% 50%

Descongelar
20%

Mantener

0%
PL10 PL7 PL5 PL2 PL0

Medio-Alto Medio

Pantalla 



El horno será despachado con los siguientes tiempos de cocción predeterminados a menos que 
aparezca algo distinto en las especificaciones del producto.

Botón Pantalla (Tiempo) Potencia
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

0:10
0:20
0:30
0:45
1:00
1:30
2:00
3:00
4:00
5:00

100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%

Factores de cocción

80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%

Apéndice B Tiempos de cocción predeterminados
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1. Encendido

" " aparecerá cuando el horno es encendido por primera vez. Presione el 

botón         para cambiar a la modalidad en reposo.

Observación: Bajo esta modalidad todos los botones estarán deshabilitados.

2. Modalidad en Reposo
1) Entrada. El horno ingresará a esta modalidad después de que pasen los segundos 

de  ajuste en la modalidad Listo sin presionar los botones del teclado o abriendo o 
cerrando la puerta. El número de segundos es determinado por la Ventana de 
pausa del teclado, que se puede ajustar con la Opción de Usuario 4.

2) Durante esta modalidad el LED está en blanco y no habrá actividad en el horno.
3) Abra y cierre la puerta del horno, así podrá salir de esta modalidad e ingresar a la 

modalidad de funcionamiento.

3. Modalidad de Funcionamiento
1) En esta modalidad el horno estará listo para comenzar un ciclo manual o predeter- 

minado de cocción.
2) Durante la modalidad de funcionamiento la pantalla exhibirá "0:00".
3) Desde esta modalidad el horno podrá cambiar a cualquiera de las otras modali-

dades.
Sólo el ventilador y la luz de horno funcionan.

4. Modalidad de Puerta Abierta
1) Mientras el horno está con la puerta abierta, estará en la modalidad de puerta  

abierta.
2) Durante esta modalidad, el LED estará en blanco y el ventilador y la luz de horno 

funcionarán.
3) Cuando la puerta esté cerrada, si la opción de usuario OP:60 es seleccionada y el 

horno está funcionando en un ciclo manual o predeterminado, entonces ingresará a 
la modalidad de pausa. En todos los otros casos, el horno regresará a la modalidad 
de funcionamiento con el ajuste de la función de usuario OP:61. Abra y cierre la 
puerta para eliminar cualquier información de una programación manual o 
predeterminada que se haya estado ejecutando.

_ _     _ _

Stop

4)
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5. Modalidad de Pausa

6. Modalidad de Entrada de Cocción Manual

1) Mientras está en la modalidad de cocción, o en la de programación, si abre o Cierra la 
puerta, o si presiona el botón         , el horno ingresará a la modalidad de pausa.

2) En esta modalidad, el LED exhibirá el tiempo de cocción restante.
3) Sólo el ventilador y la luz de horno funcionan.
4) La modalidad de pausa volverá a la modalidad en reposo de la misma forma que la 

modalidad de funcionamiento, dependiendo de la Opción de usuario 4. Adicionalmente, 
si presiona el botón          , el horno ingresará inmediatamente a la modalidad de 
funcionamiento. O si presiona el botón          , el horno ingresará a la modalidad de 
trabajo.

Stop

Stop

      Start

1) Cuando el horno esté en la modalidad de funcionamiento, presione el botón            para 
ingresar a la modalidad de entrada manual.

2) Durante la modalidad de funcionamiento la pantalla exhibirá "00:00”.
3) Si presiona los botones "Hold 0%", " Defrost 20%", "Medium 50%" o "Med-Hi 70%" para 

seleccionar el nivel de potencia, el LED exhibirá la seleccionada. Si se presiona el 
mismo botón dos veces, la alimentación cambiará a PL10. Si no se elige ninguna 
potencia, la opción “PL10” será la predeterminada.

4) Sólo el ventilador y la luz de horno funcionan.
5) Durante este proceso, presione el botón          para ingresar a la modalidad de cocción 

manual. Presione el botón          para ingresar a la modalidad de funcionamiento.Stop

      Start

7. Modalidad de Cocción Manual

1) Presione           para iniciar la modalidad de cocción manual.
2) Durante esta modalidad, la pantalla exhibirá el tiempo de cocción remanente. Sólo el 

ventilador y la luz de horno funcionan.
3) Cuando el programa de cocción haya finalizado, el horno ingresará a la modalidad de 

término de ciclo de cocción. Si presiona el botón           en esta modalidad, el horno 
ingresará a la modalidad de pausa.

Stop

      Start
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8. Modalidad de Término de Ciclo de Cocción

9. Modalidad de Cocción de Programación Predeterminada

10. Cocción Sobre la Marcha

1) Una vez que el tiempo haya expirado en una modalidad de cocción manual, o una 
modalidad de cocción de programación predeterminada, el horno ingresará a la 
modalidad de término de ciclo de cocción.

2) Durante esta modalidad la pantalla exhibirá "END”.
3) Si ha seleccionado la Opción de usuario OP:11 o OP:12, el horno continuará sonando 

hasta que el usuario reconozca esto ya sea abriendo o cerrando la puerta o presion-
ando         . Si seleccionó la Opción de usuario OP:10, el horno ingresará a la modali-
dad de funcionamiento.

1) Esta modalidad permite la cocción de alimentos por medio de una operación en el panel 
táctil. En la modalidad de funcionamiento, presione los botones del teclado e ingrese a 
la programación predeterminada asociada con ese botón.

2) La pantalla LED exhibirá el tiempo restante. Si es una cocción de varias etapas, el 
tiempo total restante aparecerá y no el tiempo de alguna etapa en particular.

3) Cuando el programa de cocción haya finalizado, el horno ingresará a la modalidad de 
término de ciclo de cocción.
Presione el botón          bajo esta modalidad para ingresar a la modalidad de pausa.

1) Mientras el horno esté funcionando, y si la Opción de usuario OP:51 ha sido selecciona-
da, presione los botones numéricos y el programa de cocción redeterminado se iniciará 
automáticamente.

2) La pantalla LED exhibirá el tiempo restante.
3) Cuando el programa de cocción haya finalizado, el horno ingresará a la modalidad de 

término de ciclo de cocción.
Presione el botón           bajo esta modalidad para ingresar a la modalidad de pausa.

Stop

Stop

Stop
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11. Modalidad de Programación
Esta modalidad le permitirá al usuario asignar tiempos de cocción y niveles de potencia al 
botón que se presione.
1) Abra la puerta y presione “1” para asignar 5 segundos, el timbre sonará una vez y luego 

ingresará a la modalidad de programación.
2) Aparecerá “ProG” en la pantalla.
3) Presione cualquier número (0 a 9) y el LED mostrará el tiempo guardado, y luego podrá 

ingresar el tiempo deseado.
4) Presione         ,                ,             ,  o               para ingresar el nivel de potencia. La 

pantalla LED exhibirá la potencia relacionada. Presione el mismo botón dos veces y la 
potencia cambiará a PL10. Si no selecciona ninguna, la opción “PL10” será la predeterminada.

5) Para cambiar los factores de cocción: Si presiona “X2”, la pantalla LED exhibirá 
“CF:XX”. El factor predeterminado es 80%. En la pantalla aparecerá “CF:80”. Si necesita 
cambiar la potencia de cocción, presione uno de los botones numéricos.

6) Después de ajustar el tiempo y la potencia, presione el botón          , el programa de 

cocción será almacenado. Cuando el programa sea almacenado, en la pantalla apare-
cerá “ProG”.

7) Si todo el tiempo de cocción excede el máximo de la Opción de usuario 7, cuando 
presione el botón          para almacenar el programa, el timbre sonará tres veces de 

forma breve para informarle que el tiempo no está disponible, y luego el LED volverá a 
exhibir "ProG". El tiempo ajustado antes no será cambiado.

8) Cierre la puerta y el horno regresará a la modalidad de funcionamiento. Si presiona      
el botón durante el proceso de ajuste, el horno cambiará a la modalidad de puerta abierta.
El programa que no fue almacenado se perderá. Si existe un programa almacenado 
como procedimiento de memoria, presione el botón numérico relacionado y el programa 
será iniciado. Si no existe un programa guardado, el timbre sonará cuando presione el 
botón numérico y no funcionará. 
Por ejemplo: ajuste el programa como memoria de cocción. Nivel de potencia PL7 y 
tiempo de cocción 1 minuto y 25 segundos.

Paso 1: En estado de espera, presione el botón “1” durante 5 segundos. Aparecerá “ProG” 
en la pantalla.

Paso 2: Presione el botón “3”, el programa será almacenado en “3”. 
Paso 3: Presione los botones numéricos “1”, “2” y “5” para ingresar el tiempo de cocción.
Paso 4: Presione el botón            , la pantalla exhibirá "PL7". Ajuste finalizado.
Paso 5: Presione          para guardar. La próxima vez que utilice el programa, sólo presione 

“3” y el programa relacionado se iniciará.
Observación:
1. Si se corta la electricidad, el programa almacenado se perderá.
2. Si el programa necesita reiniciarse, repita los pasos anteriores.
3. Si presiona el botón          en el último paso, volverá a la modalidad de funcionamiento. 

Estos ajustes no se guardarán.

Stop

      Start

      Start

      Start

Stop
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12. Cocción de Doble Cantidad

13. Programación de Etapa de Cocción

1) Por medio del uso del botón X2, el usuario puede ajustar fácilmente el tiempo de dos 
para un alimento en particular.

2) Presione “X2” y la pantalla exhibirá “doub”. Cuando presione los botones numéricos, la 
pantalla LED exhibirá la cantidad de tiempo predeterminado.
Por ejemplo, el botón numérico “5” y su tiempo predeterminado es 1 minuto. Luego 
presione “X2”, y el tiempo cambiará de 1:00*(1+0.8)=1:48 

3) Cuando el programa de cocción haya finalizado, el horno ingresará a la modalidad de 
término de ciclo de cocción.

Esto permite que el usuario cocine alimentos combinando varios niveles de potencia.
1) Se pueden ajustar tres etapas como máximo bajo la modalidad de cocción o la modali-

dad de memoria. Después de haber ajustado la potencia y el tiempo para la primera 
etapa, presione            para ajustar la segunda etapa. Repita el mismo paso para ajustar 
la tercera etapa.

2) Cuando ajuste la segunda o la tercera etapa, presione             y la pantalla exhibirá “S-2” 
o “S-3”.

3) Presione el botón            para iniciar el periodo de cocción.

Ejemplo: Para ajustar tres etapas como modalidad de memoria. La primera etapa es PL7 y 
el tiempo es de 1 minuto 25 segundos. La segunda etapa es PL5 y 5 minutos y 40 
segundos. Los pasos son los siguientes:
a. En estado de espera, presione el botón “1” durante 5 segundos. Aparecerá “ProG” en la 

pantalla.
b: Presione el botón “3”, el programa será almacenado en “3”. 
c: Presione los botones numéricos “1”, “2” y “5” para ingresar el tiempo de cocción. y la 

pantalla exhibirá “1:25”
d. Presione el botón            , la pantalla exhibirá "PL7". 

La primera etapa finalizará.
e. Presione             y la pantalla exhibirá “S-2”.

f. Presione los botones "5", "4","0", y la pantalla exhibirá “5:40”.
g. Presione el botón              , la pantalla exhibirá "PL5". 

La segunda etapa finalizará.
h. Presione el botón            para iniciar el periodo de cocción.

      Start

      Start
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14. Uso de la Modalidad de Opción

15. Modalidad de Servicio

16. Función de Consulta

1) Abra la puerta del horno y presione “2” durante 5 segundos. El timbre del dispositivo 
sonará una vez e ingresará a esta modalidad.

2) La pantalla LED exhibirá “OP:- -“.
3) Presione cualquier botón numérico para ingresar el ajuste de modalidad relacionado.

Por ejemplo: para ajustar el sonido del timbre a medio. Presione “2”, y la pantalla 
exhibirá “OP:22”. Si desea cambiar, mantenga presionado el "2”, la pantalla LED 
exhibirá en ciclo "OP:20", "OP:21","OP:22","OP:23", "OP:20".

4) Presione el botón           para guardar el ajuste realizado. Después de guardar la 
pantalla exhibirá "OP: - -" otra vez.

5) Durante este proceso, presione el botón          para ingresar a la modalidad de puerta 
abierta. Cierre la puerta e ingresará a la modalidad de funcionamiento.

6) Si no presiona el botón            en el último paso, el programa no será guardado pero los 
pasos anteriores quedarán en la memoria.

Stop

      Start

      Start

1) Abra la puerta del horno y presione la tecla "3" durante 5 segundos para acceder al 
modo de servicio.

2) La pantalla muestra "SErU".
3) Para verificar los tiempos de cierre o apertura de la puerta, presione el botón numérico 

"1" y la pantalla mostrará los tiempos.
4) Presione           y luego presione el botón numérico “4” en 3 segundos, el mensaje será 

cancelado. La pantalla exhibirá “4-CL”.
5) Presione          para ingresar a la modalidad de puerta abierta. Cierre la puerta e 

ingresará a  la modalidad de funcionamiento.

Durante el proceso de cocción de microondas, presione el botón             para verificar el 
nivel de potencia. La pantalla LED exhibirá la potencia durante 3 segundos y luego 
regresará a su estado anterior. Esta función se encuentra disponible para la cocción de 
varias etapas.

17. Ajustes Predeterminados
Cuando el dispositivo este encendido y se encuentre en la modalidad de funcionamiento,
presione         y “o” para ingresar a los ajustes predeterminados.

Stop

      Start

      Start



Normal

Problema Posible causa Solución

El de microondas 
provoca interferencia con la 
recepción de la TV

Luz del horno con baja 
intensidad

Se acumula vapor en la puerta 
y sale aire caliente por las 
ranuras de ventilación

El horno se inicia accidental-
mente sin comida en el interior

La recepción de radio y televisión podría ser interferida 
por el funcionamiento del horno microondas. Esta 
interferencia es similar a aquella que producen peque-
ños electrodomésticos como batidoras, aspiradoras y 
ventiladores eléctricos. Esto es normal.

Cuando cocine con baja potencia la luz del horno 
podría perder intensidad. Esto es normal.

Cuando cocine la comida puede emitir vapor. La 
mayoría saldrá por las ranuras de ventilación. Pero se 
podría acumular en un lugar frío como la puerta del 
horno. Esto es normal.

Está prohibido hacer funcionar esta unidad sin 
comida en su interior. Esto es peligroso.

El horno no puede 
iniciarse

El horno no calienta Cierre bien la puerta del horno.
(4) La puerta no cerró 

bien.

Desconecte el cable. Reconéctelo 
después de 10 segundos. 

(1) El cable de alimentación 
no está bien conectado.

Remplace el fusible o haga que 
un profesional repare el cortacir-
cuitos. 

(2) Falla de los fusibles o 
del sistema del cortacir-
cuitos.

Verifique el normal funciona-
miento del tomacorriente con 
otros electrodomésticos.

(3) Problema con el 
tomacorriente.

De acuerdo con la Directiva de Residuos de Aparatos Eléctri-
cos y Electrónicos (WEEE, por sus siglas en inglés), estos 
deben recolectarse y tratarse por separado. Si en el futuro, 
necesita desechar este producto, por favor NO se deshaga 
de él junto con los residuos del hogar, envíelo a alguno de 
los puntos de recolección dispuestos por la WEEE donde se 
encuentren disponibles.

Solución de problemas
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MICROWAVES OVEN 
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Read this user manual carefully before use.
Keep this manual handy for future reference.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface could

 be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous

situation.

ADDENDUM

Specifications

 

  

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Oven Capacity:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~50Hz
1550W
1000W
25L

511
Approx. 14. kg

311mm
7

External Dimensions:

Net Weight:

511
Approx. 14. kg

311mm
7

432

(a)  Do not attempt to operate this oven with the door open since this can

       result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to

       break or tamper with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face and the door or allow

         soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c)  WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not

       be operated until it has been repaired by a competent person.

MICRO-1025
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

 in sealed containers since they are liable to explode.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  

5. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock. 

 

3. Warning: Ensure that the appliance is switched off 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

when handling the container.
in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 

4. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

6. WARNING: Microwave heating of beverages can result  

(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,     
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure

1.  This appliance is not intended for use by persons 

that they do not play with the appliance.
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could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

14. Failure to maintain the oven in a clean condition 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

deposits should be removed.

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

12. The oven should be cleaned regularly and any food 

and keep the door closed in order to stifle any flames.

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.

10. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance 

11. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should 

.ovens

before consumption, in order to avoid burns.

 WARNING :
jars shall be stirred or shaken and the temperature food 

checked 

this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
15.Only use the temperature probe recommended for 

temperature-sensing probe.)

7.   The contents of feeding bottles and baby 

8. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

9. When heating food in plastic or paper containers, 

16. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

13. The appliance must not be cleaned with a water jet. 

allowed during microwave cooking. 
17. Metallic containers for food and beverages are not 

(for appliances intended to stand on the floor and which
are not at least IPX5) 
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DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some  of  the  internal
components can cause serious
personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of  the grounding
can  result in electric shock. Do
not plug into an outlet until
appliance is  properly  installed
and grounded.

To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

CLEANING
Be sure to unplug the
appliance  from the power supply.
1.   Clean the inside of the oven after using
      with a slightly damp cloth.
2.   Clean the accessories in the usual way
       in soapy water.
3.   The door frame and seal and
       neighbouring parts must be cleaned
       carefully with a damp cloth  when they
       are dirty.

1. A short power-supply cord is provided to
    reduce the risks resulting from becoming
    entangled in or tripping over a longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
    1)The marked electrical rating of the cord set
    or extension cord should be at least as great
     as the electrical rating of the appliance.
    2)The extension cord must be a grounding-
    type 3-wire cord.
    3)The long cord should be arranged so that it
    will not drape over the counter top or tabletop
    where it can be pulled on by children or tripped
    over unintentionally.

This appliance must be grounded. In the event of
an electrical short circuit, grounding reduces the
risk of electric shock by providing an escape wire
for the electric current. This appliance is equipped
with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be plugged into an
outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely
understood or if doubt exists as to whether the
appliance is properly grounded. If it is necessary
to use an extension cord , use only a 3-wire
extension cord.

5



CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone
other than a compentent person
to carry out any service or repair
operation that involves the removal
of a cover which gives protection
against exposure to microwave
energy.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use in microwave oven
Utensils                 Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
placed smoothly on the ceramic board. Incorrect usage may cause
the ceramic board to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

UTENSILS See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware
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Materials to be avoided in microwave oven
Utensils                       Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

A) Control panel
B) Observation window
C) Door assembly
D) Safety interlock system
E) Ceramic board

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Instruction Manual                1

C

A

B

D

E

Note: 1) Don't press the ceramic board forcibly.
         2)  Take and put the  gently during the operation

.
         3)  After using, don't touch the ceramic board by hand in order to avoid high temperature              

utensils  in order to avoid damage  the 
ceramic board

.scald

 to
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Installation

 side must be open.

Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Countertop Installation
Cabinet: Remove any protective film found
on the microwave oven cabinet surface.

1.  Select a level surface that provide
      enough open space for the intake
        and/or outlet vents .

A 10-cm spacing should be kept between
the appliance and right and back walls,
and a 30-cm spacing kept on the top.Never dismantle
the applicance's feet ,nor block the air intake and 
exhaust opening.

       can damage the oven.
)  Place the oven as far away from

    radios and TV as possible.
     Operation of microwave oven may
     cause interference to your radio or TV
     reception.

       outlet. Be sure the voltage and the
        frequency is the same as the voltage
       and the frequency on the rating label.

1)  Blocking the intake and/or outlet openings

2

3  Plug your oven into a standard household)

Fig 1
( )Fig 1ure

 

30cm

OPEN

eftThe l

12  inch( )

4.0 inch(10cm) 4.0 inch(10cm)

4）Warning: T he plug socket,electric 
appliances or the appliance which are  
liable effected by heat and moisture should  
be kept away from any vents on the oven.
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Cleaning Instructions
Always keep the oven clean
1. Cleaning the glass viewing window, the inner door panel and oven front face.
    For best performance and to maintain the high degree of safety, the inner door panel and
    oven front face should be free of food or grease build-up. Wipe these parts with a mild
   detergent, rinse and wipe dry. Never use abrasive powders or pads.

2. Cleaning the control panel and plastic parts.

Do not apply a detergent or an alkaline liquid spray to the control panel and plastic parts,
as this may cause damage to these parts.
Use a dry cloth (not a soaked cloth) to clean these parts.

3. Cleaning the oven interior

After use be sure to clean up spilled liquids, spattered oil and food debris as quickly as
possible. If the oven is used when dirty, efficiency drops and the dirt gets stuck on the oven
surface and may cause bad odours. Clean the interior with a cloth soaked in luke-warm
water with a mild detergent dissolved in it, then rinse the soap off with a damp cloth.

CAUTION: Do Not wipe plastic and painted sections of the oven with bleach, thinners or
other cleaning agents, as this may cause these parts to dissolve or change sharp.

9



Control Panel and Features
OPERATION

(1) Power Buttons
(2) Time entry Button

(4) Stop Button
( ) Start Button

(3) X2 Button

(6) Number Buttons
5

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
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OPERATION INSTRUCTION

Option Setting Discription

1
EOC Tone

2
Beeper
Volume

3
Beeper
On/Off

5
On the Fly

6 Door Reset

8 Manual
Programming

9
Double Digit

OP:10
OP:11
OP:12
OP:20
OP:21
OP:22
OP:23
OP:30
OP:31
OP:40
OP:41
OP:42
OP:43
OP:50
OP:51
OP:60
OP:61
OP:70
OP:71
OP:80
OP:81
OP:90
OP:91

4
Keyboard
Window

7 Max time

3 seconds beep
Continuous beep
5 quick beeps,Repeating
Beeper Off
Low
Medium
High
Keybeep Off
Keybeep On
15 seconds
30 seconds
60 seconds
120 seconds
On-the-Fly Disable
On-the-Fly Enable
Door reset Disable
Door Reset Enable
60 Minute Maximum Cook Time
10 Minute Maximum Cook Time
Manual Programming Disable
Manual Programming Enable
Single Digit Mode-10 programs
Doule Digit Mode-100 programs

Five  power levels are available.

Level

Power

High

100% 70% 50%

Defrost

20%

Hold

0%

PL10 PL7 PL5 PL2 PL0

M. High Med.

Display

Items bolded below are the default values.

Appendix.   A    User Options
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The oven shall ship with the following Preset Cook Times unless otherwise noted in the
product Specification.

Button Display (Time) Power
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

0:10
0:20
0:30
0:45
1:00
1:30
2:00
3:00
4:00
5:00

100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%

Cook Factors

80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%

Appendix. B   Default Cook Times
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"               " displays when the oven is electrified for the first time. If "         " button
 pressed, the oven will change to idle mode.
 Note: Under idle mode, no button can be pressed.

1) Entry.The oven shall enter idle mode after a set of seconds have expired in Ready Mode
    without a keyboard press or a door open and close. The number of seconds is determined
    by the keyboard Timeout Window, set by User Option 4.
2) During idle mode, LED is blank.And there shall be no oven activity.
3) Opening and then closing the oven door, the oven will exit the idle mode and into
    ready mode.

    into Ready Mode.
2) During Ready Mode, "0:00" displays.
3) From the Ready Mode, the oven can go to almost all of the other modes.

1) While the door of the oven is open, the oven shall be in Door Open Mode.
2) During this mode, LED is blank. And the fan and oven lamp work.
3) When the door is closed, if User Option OP:60 is selected and the oven was
  running a manual or preset cook cycle, the oven shall enter Pause Mode.
   In all other cases, the oven shall return to Ready Mode with User Option OP:61
  set,opening and closing the door will clear out any information about a Manual or
  Preset Program which was running.

2. Idle Mode

3. Ready Mode

4. Door Open Mode

1. Power Up
_ _    _ _

1) Opening and closing the door while the oven is in Idle Mode will put the oven

4) Only the fan and lamp work.
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    or closed, or if the "           " pad is pressed, the oven will enter Pause Mode.

4) Pause Mode will expire back to Idle Mode in the exact fashion as Ready Mode,

   dependent on User Option 4. Additionally,if the "         " button is pressed, the

   oven shall immediately enter Ready Mode.OR if press "           " button,
   the oven will go into working mode.

      LED will display the related power. If the same button pressed twice, the power
      will change to PL10. If no power chosen, "PL10" is default.

5)  During setting process, press "          " to enter Manual Cook Mode.

       Press "          " to enter Ready Mode.

1) Pressing    the "           " pad will cause to the oven to begin Manual Cook Mode.

2) During this mode, remaning cooking time displays. The fan and oven lamp will work.

3) When cooking program finish, the oven will enter End of Cook Cycle Mode.

     If you press "         " button under this mode,the oven will enter Pause Mode.

   put the oven into Manual Cook Entry Mode.

5. Pause Mode

6. Manual Cook Entry Mode

7. Manual Cook Mode

3) Only the fan and lamp work.

1) While in Manual Cook Mode, or Preset Program Cook Mode, if the door is open

2) While paused, LED will display the remaining cooking time.

1) While the oven is in the Ready Mode,pressing the             pad on the keyboard will

2) During this mode, "00:00" displays
3) If you press "         ","             ","            " or "          " button to select power level,

4) Only the fan and lamp work.
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1) After the time has expired in a Manual Cook Mode, or a Preset Program Cook

   Mode, the oven shall go into The End of Cook Cycle Mode.

2) During this mode, "End" displays.

3) If either User Option OP:11 or "OP:12" is selected, the oven shall continue to sound until

     the user acknowledges this by either opening and closing the door or pressing the "        "

    pad. If User Option OP:10 is selected, after the 3 seconds beep, the oven shall go into
   Ready Mode.

1) This mode allows cooking of food items through a one pad touch operation.

    While in Ready Mode,pressing one of te  digit keys on the keyboard will cause

    the oven to run the Preset Program associated with that key.

2) LED displays the remaining cooking time. If it is multi-stage cooking, the total remaning

    cooking time displays not a particular stage cooking time.

     If you press "         " button under this mode,the oven will enter Pause Mode.

    press number buttons, the preset cooking program will start automatically.

     If you press "         " button under this mode,the oven will enter Pause Mode.

8. End of Cook Cycle Mode

9. Preset Program Cook Mode

10. On the Fly Cooking

n

3) When cooking program finish, the oven will enter End of Cook Cycle Mode.

1) While the oven is cooking or under Pause Mode, if User Option OP:51 is selected

2) LED displays the remaining cooking time.

3) When cooking program finish, the oven will enter End of Cook Cycle Mode.
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11.  Programming Mode
      This mode allows the user to assign cook times and power levels to the once touche button.
1)  Open the door and press "1" for 5 seconds,the buzzer will sound once and enter to
     Programming Mode.
2) "ProG" displays.

4) Press "           ","          ","            " or "             " to input the power level.
   LED will display the related power. If the same button pressed twice, the power
   will change to PL10. If no power chosen, "PL10" is default.
5) To change the cooking fators: If press "X2",LED will display "CF:XX". The default factor is
    80%. "CF:80" displays. If you need to change the cooking power, just press one of
    the number buttons to set.
6) After setting the time and power, press "          " in 30s, the cooking program will be saved.
   When the program saved, "ProG" displays.
7) If all the cooking time exceeds the MAX.time User Option 7, when press

   "            " to save the program, the buzzer will sound three times briefly 

    is no use. And then LED turn back to show "ProG". The time    set before will be no change.
8) Close the door, the oven will turn back to Ready Mode.

    If press "          " button during setting process, the oven turn to Door Open Mode.

   The program that not saved will be lost. If there is program saved as memory procedure,
   press the related number button, the saved program will start. If no saved program,
   the buzzer will alarm when pressing number button and it will not work.

For example: set the program as memory cooking.

   Program; Power level PL7 and cooking time is 1 minute and 25 seconds.

Note:
1. If the electricity is cut off, the saved program will not lost.
2. If the program need to reset , just repeat the aboved steps.

3. If press "         " at the last step, it will turn back to Ready Mode. The setting will be no use.

3) Press any number ,0 to 9,and the LED will display the saved time, then you can input
 the time    you need.

Step 1: In ready state, press number button "1" for 5 seconds,"ProG" displays.

Step 2: Press number button "3", the program will be saved in "3".

Step 3: Press number buttons "1", "2" and "5" to input the cooking time.

Step 4: Press "             " button," PL7" displays. Setting finished.

Step 5: Press "           " to save. When use the program next time, just press "3",

             the related program will start.

 

to tell you the time
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Under ready state, press "X2" button and then press number buttons 0-9 in 5 seconds,

    the oven will start cooking with the quantity preset cooking time.

    preset time.

   For example, number button "5" and its preset time is 1 minute. Then press "X2", then time

   will change to 1:00*(1+0.8)=1:48

13.  Stage Cooking Programming
   This allows the user to cook food items at combination of various Power Levels.
1) Three stages can be set at most under cooking mode or memory mode.
    After setting the power and time for the first stage, press "          " to set the second stage.
    And the same step to set the third stage.
2) When setting the second or the third stage, press "         ", "S-2" or "S-3" displays.

3) Press "           " button to start cooking.
Example: To set three stages as memory mode. The first stageis PL7 and time is 1 minute
25 seconds. The second stage is PL5 and 5 minutes and 40 seconds. The steps are follow.
a. Ready state, press "1" for 5 seconds, LED displays "ProG".
b. Press number buttons "3" to save the program in "3".

12. Double Quantity cooking

    The first stage is finished.

Press "           ", LED displays "S-2".

     The second stage is finished.

    e.      

c. Press "1","2","5" to input the cooking time. "1:25" displays.

d. Press "            ", "PL7" displays.

f. Press "5", "4","0" button, "5:40" displays.

g. Press "                ", "PL5" displays.

h. Press "            " to save the programm.

1) 

2) Press "X2", "doub" displays. When press number buttons, LED will display the quantity

3) When cooking program finish, the oven will enter End of Cook Cycle Mode.

17



14.  Use Option Mode
1)  Open the oven door and press "2" for 5 seconds. The buzzer sounds once and enter
     this mode.
2)  LED displays "OP: - -".
3) Press any number button to enter related mode setting.
    For example: to set the voice of the buzzer to medium. Press " 2 ", "OP:22" displays.
    If you want to change, keep pressing "2", LED displays "OP:20", "OP:21","OP:22","OP:23",
   "OP:20" .....in cycle.
4) Press "             " to save the current setting. After saved, "OP: - -" display again.

5) During setting process, press "           " to enter Door Open Mode. Close the door will enter
    Ready Mode.
6) If "             " button not pressed at the last step, the program cannot be saved but stay at previous

    way.

15.  Service Mode
1)  Open the oven door and press "3" for 5 seconds to enter service mode.
2)  LED displays "SErU".
3) To check the times of closing or opening the door, just press number button "1",
     LED will display the times.

4) Press "          " and then press number button "4" in 3 seconds, the message will be cancelled.

    "4-CL" displays.

5) Press "           " to enter Door Open Mode. Close the door will enter Ready Mode.

16.  Inqury Function
    During microwave cooking process, press "             " to check the power level.
    LED display the power for 3 seconds then turn back to previous state.
    It is available for multi-stage cooking.

17.  Factory-default setting
   In power up and ready mode, press"            " and " o " to factory--defauct setting.
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble shooting
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Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi. Instrukcję należy zachować na przyszłość.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU UNIKNIĘCIA NARAŻENIA
NA NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ

Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czystości, jego powierzchnia
może ulec degradacji, co wpłynie na żywotność urządzenia i doprowadzi do
niebezpiecznej sytuacji.

DODATEK

Specyfikacje

  

Model:

Napięcie znamionowe:

Znamionowa moc wejściowa (mikrofale):

Znamionowa moc wyjściowa (mikrofale):

Pojemność piekarnika:

Wymiary zewnętrzne:

Waga netto:

230V~50Hz
1550W
1000W
25L

511
Approx. 14. kg

311mm
7

511
Approx. 14. kg

311mm
7

432

(a) Nie wolno używać kuchenki z otwartymi drzwiczkami, ponieważ może to
spowodować szkodliwe działanie energii mikrofalowej. Ważne jest, aby nie łamać
ani nie manipulować przy blokadach bezpieczeństwa.       

(b) Nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów między przednią powierzchnią
piekarnika a drzwiczkami ani dopuszczać do gromadzenia się zabrudzeń lub
pozostałości środka czyszczącego na powierzchniach uszczelniających.

(c) OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek są uszkodzone,
piekarnika nie wolno używać, dopóki nie zostanie naprawiony przez
kompetentną osobę.

MICRO-1025
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE    
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Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym, 
obrażeń ciała lub narażenia na nadmierną energię kuchenki 
mikrofalowej podczas korzystania z urządzenia, należy przestr-
zegać podstawowych środków ostrożności, w tym poniższych:
1. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-
nych lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane 
w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby 
nie bawiły się urządzeniem.
2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia.( 
Dla urządzenia z przystawką typu Y)
3. Ostrzeżenie: Przed wymianą lampy należy upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone, aby uniknąć możliwości porażenia 
prądem.
4. OSTRZEŻENIE: Wykonywanie jakichkolwiek czynności serwi-
sowych lub naprawczych wymagających zdjęcia pokrywy chro-
niącej przed działaniem mikrofal jest niebezpieczne dla osób 
innych niż kompetentne.
5. OSTRZEŻENIE: Płyny i inne produkty spożywcze nie mogą 
być podgrzewane w szczelnie zamkniętych pojemnikach, 
ponieważ mogą eksplodować.
6. OSTRZEŻENIE: Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofa-
lowej może spowodować opóźnione wrzenie, dlatego należy 
zachować ostrożność podczas obchodzenia się z pojemnikiem.



7. OSTRZEŻENIE: Zawartość butelek do karmienia i słoiczków z 
żywnością dla niemowląt należy wymieszać lub wstrząsnąć i 
sprawdzić temperaturę przed spożyciem, aby uniknąć oparzeń.
8. Należy używać wyłącznie przyborów odpowiednich do sto-
sowania w kuchenkach mikrofalowych.
9. Podczas podgrzewania żywności w plastikowych lub papie-
rowych pojemnikach należy obserwować kuchenkę ze względu 
na możliwość zapłonu. 10. W przypadku zaobserwowania dymu 
należy wyłączyć urządzenie lub odłączyć je od zasilania i 
zamknąć drzwiczki, aby stłumić płomienie.
11. Jajka w skorupkach i całe jajka na twardo nie powinny być 
podgrzewane w kuchenkach mikrofalowych, ponieważ mogą 
eksplodować, nawet po zakończeniu podgrzewania mikrofalowe-
go.
12. Kuchenka powinna być regularnie czyszczona, a wszelkie 
osady żywności powinny być usuwane.
13. Urządzenia nie wolno czyścić strumieniem wody.
(w przypadku urządzeń, które mają stać na podłodze i które nie 
mają co najmniej stopnia ochrony IPX5).
14. Nieutrzymywanie piekarnika w czystości może prowadzić do 
pogorszenia stanu powierzchni, co może negatywnie wpłynąć na 
żywotność urządzenia i może spowodować niebezpieczną sytua-
cję.
15. Należy używać wyłącznie sondy temperatury zalecanej dla 
tego piekarnika (w przypadku piekarników wyposażonych w 
funkcję sondy temperatury).
16. Należy przeczytać i stosować się do zaleceń: "PRECAU-
TIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".
17. Podczas gotowania mikrofalowego nie wolno używać meta-
lowych pojemników na żywność i napoje.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
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NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo porażenia prądem
Dotknięcie niektórych elementów
wewnętrznych może spowodować
poważne obrażenia ciała lub śmierć.
Nie należy demontować
tego urządzenia.

OSTRZEŻENIE
Niewłaściwe użycie uziemienia może
spowodować porażenie prądem
elektrycznym. Nie należy podłączać
urządzenia do gniazdka, dopóki nie
zostanie ono prawidłowo
zainstalowane i uziemione.

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń osób Instalacja uziemiająca

CZYSZCZENIE
Należy pamiętać o odłączeniu
urządzenia od źródła zasilania.
1. Po użyciu wyczyść wnętrze
urządzenia lekko zwilżoną szmatką.
2. Wyczyść akcesoria w zwykły sposób
w wodzie z mydłem.
3. Rama drzwi i sąsiednie części muszą
być czyszczone ostrożnie wilgotną
szmatką, gdy są zabrudzone.

1. Krótki przewód zasilający ma na celu zmniejszenie
ryzyka związanego z zaplątaniem się lub potknięciem
o dłuższy przewód.
2. Jeśli używany jest długi przewód lub przedłużacz:
1) Oznaczone parametry elektryczne zestawu
przewodów lub przedłużacza powinny być co najmniej
tak wysokie, jak parametry elektryczne urządzenia.
2) Przedłużacz musi być 3-żyłowym przewodem
z uziemieniem.
3) Długi przewód powinien być ułożony w taki sposób,
aby nie zwisał z blatu, gdzie mógłby zostać
pociągnięty przez dzieci lub przypadkowo potknięty.
przypadkowo.

To urządzenie musi być uziemione. W przypadku
zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko
porażenia prądem elektrycznym poprzez zapewnienie
przewodu odprowadzającego prąd elektryczny.
To urządzenie jest wyposażone w przewód
uziemiający z wtyczką uziemiającą. Wtyczka musi
być podłączona do prawidłowo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka.

Jeśli instrukcje dotyczące uziemienia nie są w pełni
zrozumiałe lub istnieją wątpliwości co do
prawidłowego uziemienia urządzenia, należy
skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem
lub serwisantem. Jeśli konieczne jest użycie
przedłużacza, należy używać wyłącznie
przedłużacza 3-żyłowego.
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UWAGA
Zagrożenie obrażeniami ciała
Jest to niebezpieczne dla osób
innej niż kompetentna osoba
wykonywanie jakichkolwiek
czynności serwisowych lub
naprawczych, które wymagają
zdjęcia pokrywy chroniącej
przed działaniem energii
mikrofalowej.

Materiały, których można używać w kuchence mikrofalowej
Przybory                 Uwagi

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno naczynia do
przyrumieniania musi być gładko umieszczone na płycie ceramicznej.
Nieprawidłowe użycie może spowodować pęknięcie płyty ceramicznej.
Można używać tylko w kuchence mikrofalowej. Należy postępować
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używaj pękniętych lub wyszczerbionych naczyń.

Zawsze zdejmuj pokrywkę. Używaj tylko do podgrzewania żywności.
Większość szklanych słoików nie jest odporna na wysoką temperaturę i może pęknąć.
Tylko żaroodporne naczynia szklane do piekarników. Upewnij się, że nie
ma metalowych wykończeń. Nie używaj pękniętych lub wyszczerbionych naczyń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykać metalową
opaską. Zrób szczeliny, aby umożliwić ujście pary.
Używać wyłącznie do krótkotrwałego gotowania/ogrzewania. Nie
pozostawiać piekarnika bez nadzoru podczas gotowania.
Służy do przykrywania żywności w celu odgrzania i wchłonięcia tłuszczu.
Używać wyłącznie pod nadzorem do krótkotrwałego gotowania.
Używać jako przykrycia, aby zapobiec rozpryskiwaniu lub owinięcia do
gotowania na parze.
Należy używać wyłącznie produktów oznaczonych jako "odpowiednie". Należy przestrzegać
zaleceń producenta. Niektóre plastikowe pojemniki stają się miękkie w miarę podgrzewania
znajdującej się w nich żywności. Torebki do gotowania" i zapieczętowane torebki plastikowe
należy przekłuwać zgodnie z instrukcją.

Można używać tylko w kuchence mikrofalowej. Używać do przykrywania żywności podczas
gotowania w celu zatrzymania wilgoci. Nie dopuszczać, aby folia dotykała żywności. 

Termometry Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometry do mięsa i cukierków).
Papier wosk Używać jako osłony zapobiegającej rozpryskiwaniu i zatrzymującej wilgoć.

Naczynie
brązujące

Szklane słoiki

Wyroby szklane

PRZYBORY KUCHENNE Patrz instrukcje "Materiały, których można używać w
kuchence mikrofalowej lub których należy unikać w
kuchence mikrofalowej". Niektóre niemetalowe naczynia
mogą nie być bezpieczne w kuchence mikrofalowej.
W razie wątpliwości można przetestować dane naczynie,
postępując zgodnie z poniższą procedurą.
Test naczynia:
1. Napełnij pojemnik nadający się do mikrofalówki 1
filiżanką zimnej wody (250 ml) wraz z danym naczyniem.
2. Gotuj na maksymalnej mocy przez 1 minutę.
3. Ostrożnie dotknij naczynia. Jeśli puste naczynie jest
ciepłe, nie używaj go do gotowania mikrofalowego.
4. Nie przekraczaj 1 minuty czasu gotowania.

Torby do gotowa-
nia w piekarniku
Papierowe
talerze i kubki
Ręczniki
papierowe
Papier
pergaminowy
Tworzywo
sztuczne

Folia z tworzywa
sztucznego

Zastawa stołowa
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Materiały, których należy unikać w kuchence mikrofalowej
Przybory kuchenne                       Uwagi
Taca aluminiowa
Karton na żywność
z metalowym uchwytem
Metalowe lub metalowe
przybory kuchenne
Metalowe opaski zaciskowe
Torby papierowe
Pianka z tworzywa
sztucznego
Drewno

Metal chroni żywność przed energią mikrofalową. Metalowe
wykończenia mogą powodować wyładowania łukowe.

Może spowodować pożar w kuchence.
Plastikowa pianka może się stopić lub zanieczyścić płyn znajdujący
się w środku pod wpływem wysokiej temperatury. 
Drewno wysycha podczas używania w kuchence mikrofalowej i może
się rozłupać lub pęknąć.

Może to spowodować powstanie łuku elektrycznego, należy użyć odpowiedniej płytki.
Może powodować wyładowania łukowe. Przełóż żywność do naczynia
nadającego się do użycia w kuchence mikrofalowej.

Może powodować wyładowania łukowe i pożar w kuchence.

A) Panel sterowania
B) Okno obserwacyjne
C) Zespół drzwiczek
D) System blokady bezpieczeństwa
E) Płyta ceramiczna

USTAWIANIE PIEKARNIKA
Nazwy części i akcesoriów piekarnika
Wyjąć piekarnik i wszystkie materiały z kartonu i komory piekarnika.
Piekarnik jest dostarczany z następującymi akcesoriami:
Instrukcja obsługi                1

C

A

B

D

E

Uwaga: 1) Nie naciskaj płytki ceramicznej na siłę.
 2) Podczas pracy należy delikatnie wyjmować i wkładać naczynia, aby uniknąć
 uszkodzenia płyty ceramicznej.
 3) Po użyciu nie dotykaj płyty ceramicznej ręką, aby uniknąć poparzenia
 wysoką temperaturą.
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Instalacja

Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i
akcesoria. Sprawdź piekarnik pod kątem
uszkodzeń, takich jak wgniecenia lub pęknięte
drzwiczki. Nie instalować, jeśli piekarnik jest uszkodzony.

Instalacja blatu
Obudowa: Usuń folię ochronną znajdującą się
na powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowej.

1.  Wybierz równą powierzchnię, która zapewni wystarczająco dużo miejsca na otwory
wlotowe i/lub wylotowe (Rysunek 1).

    

Pomiędzy urządzeniem a prawą i tylną ścianą należy zachować odstęp 10 cm,
a na górze odstęp 30 cm. Nigdy nie należy demontować nóżek urządzenia ani
blokować otworów wlotu i wylotu powietrza. Lewa strona musi być otwarta.

1) Zablokowanie otworów wlotowych i/lub wylotowych
    może spowodować uszkodzenie piekarnika.
2) Kuchenkę należy umieścić jak najdalej od odbiorników
    radiowych i telewizyjnych. Działanie kuchenki mikrofalowej
    może powodować zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego
    lub telewizyjnego.
3) Podłącz kuchenkę do standardowego gniazdka domowego.
    Należy upewnić się, że napięcie i częstotliwość są takie
    same jak napięcie i częstotliwość na etykiecie znamionowej.
4) Ostrzeżenie: Gniazdo wtykowe, urządzenia elektryczne lub
    urządzenia narażone na działanie ciepła i wilgoci powinny
    znajdować się z dala od otworów wentylacyjnych piekarnika.

Fig 1 30cm

OTWARTE

12 inch( )

4.0 inch(10cm) 4.0 inch(10cm)
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Instrukcje czyszczenia
Zawsze utrzymuj piekarnik w czystości
1. Czyszczenie szklanego okna podglądu, wewnętrznego panelu drzwi i frontu piekarnika.
W celu zapewnienia najlepszej wydajności i utrzymania wysokiego poziomu bezpieczeństwa,
wewnętrzny panel drzwi i przednia ściana piekarnika powinny być wolne od nagromadzonego
jedzenia lub tłuszczu. Przetrzyj te części łagodnym detergentem, spłukać i wytrzeć do sucha.
Nigdy nie używaj proszków lub padów ściernych.

2. Czyszczenie panelu sterowania i części plastikowych.
Nie używaj detergentów ani płynów alkalicznych do spryskiwania panelu sterowania i
części plastikowych, ponieważ może to spowodować uszkodzenie tych części.
Do czyszczenia tych części należy używać suchej szmatki (nie nasączonej).

3. Czyszczenie wnętrza piekarnika

Po użyciu należy jak najszybciej wyczyścić rozlane płyny, rozlany olej i resztki jedzenia.
Jeśli piekarnik jest używany w stanie zabrudzonym, wydajność spada, a brud przywiera do
powierzchni piekarnika i może powodować nieprzyjemne zapachy. Wyczyść wnętrze szmatką
nasączoną letnią wodą z rozpuszczonym w niej łagodnym detergentem, a następnie spłucz
mydło wilgotną szmatką.

UWAGA: Nie należy przecierać plastikowych i malowanych części piekarnika wybielaczami,
rozcieńczalnikami lub innymi środkami czyszczącymi, ponieważ może to spowodować
rozpuszczenie lub zmianę ostrości tych części.
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Panel sterowania i funkcje
OBSŁUGA

(1) Przyciski zasilania
(2) Przycisk wprowadzania czasu
(3) Przycisk X2
(4) Przycisk Stop
(5) Przycisk Start
(6) Przyciski numeryczne

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Opcja Ustawienie Opis

1
Dźwięk EOC

2
Sygnał dźwiękowy

Głośność
3

Sygnał
dźwiękowy WŁ.

5
W locie

6 Reset drzwi

8 Programowanie
ręczne

9
Podwójna cyfra

OP:10
OP:11
OP:12
OP:20
OP:21
OP:22
OP:23
OP:30
OP:31
OP:40
OP:41
OP:42
OP:43
OP:50
OP:51
OP:60
OP:61
OP:70
OP:71
OP:80
OP:81
OP:90
OP:91

4
Okno

klawiatury

7 Maks. czas

3 sekundy sygnału dźwiękowego
Ciągły sygnał dźwiękowy
5 szybkich sygnałów dźwiękowych, powtarzanie

Wyłączony sygnał dźwiękowy
Niski
Średni
Wysoki
Sygnał dźwiękowy wyłączony
Sygnał dźwiękowy włączony
15 sekund
30 sekund
60 sekund
120 sekund
Wyłączanie w locie
Włączanie w locie
Reset drzwi Wyłącz
Włączanie resetowania drzwi
Maksymalny czas gotowania 60 minut
Maksymalny czas gotowania 10 minut
Wyłączanie programowania ręcznego
Włączanie programowania ręcznego
Tryb jednocyfrowy-10 programów
Tryb dwucyfrowy-100 programów

Dostępnych jest pięć poziomów mocy.

Poziom

Moc

Wysoki

100% 70% 50%

Odszranianie

20%

Przytrzymanie

0%
PL10 PL7 PL5 PL2 PL0

M. Wysoki Med.

Wyświetlacz

Elementy pogrubione poniżej są wartościami domyślnymi.

Dodatek.   A Opcje użytkownika
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Piekarnik powinien być dostarczany z następującymi zaprogramowanymi czasami gotowania,
chyba że w specyfikacji produktu zaznaczono inaczej.

Przycisk Wyświetlacz (czas) Moc
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

0:10
0:20
0:30
0:45
1:00
1:30
2:00
3:00
4:00
5:00

100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%

Czynniki gotowania

80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%

Dodatek. B Domyślne czasy gotowania

12



 

" _ _ _ _ " wyświetla się, gdy piekarnik jest podłączony do zasilania po raz pierwszy.

Po naciśnięciu przycisku "  " piekarnik przejdzie do trybu bezczynności.

Uwaga: W trybie bezczynności nie można nacisnąć żadnego przycisku.

1) Wejście: Piekarnik przechodzi w tryb bezczynności po upływie określonej liczby sekund w
trybie gotowości bez naciśnięcia klawiatury lub otwarcia i zamknięcia drzwiczek. Liczba sekund
jest określona przez Okno limitu czasu klawiatury, ustawione w Opcji użytkownika 4.
2) W trybie bezczynności dioda LED jest wygaszona i nie może występować żadna
aktywność piekarnika.
3) Otwarcie, a następnie zamknięcie drzwiczek piekarnika spowoduje wyjście z trybu
bezczynności i przejście do trybu gotowości.

1) Gdy drzwiczki piekarnika są otwarte, piekarnik znajduje się w trybie otwartych drzwiczek.

2) W tym trybie dioda LED jest wygaszona. Wentylator i lampa piekarnika działają.

3) Po zamknięciu drzwiczek, jeśli wybrano opcję użytkownika OP:60, a w piekarniku trwał

ręczny lub zaprogramowany cykl pieczenia, piekarnik przejdzie w tryb pauzy. We wszystkich

innych przypadkach piekarnik powróci do trybu gotowości z ustawioną opcją użytkownika OP:61,

a otwarcie i zamknięcie drzwiczek spowoduje usunięcie wszelkich informacji o uruchomionym

programie ręcznym lub zaprogramowanym.

2. Tryb bezczynności

3. Tryb gotowości

4. Tryb otwartych drzwi

1. Włączanie zasilania

1) Otwarcie i zamknięcie drzwiczek, gdy piekarnik znajduje się w trybie bezczynności,
spowoduje przejście piekarnika do trybu gotowości.
2) W trybie gotowości wyświetlany jest komunikat "0:00".
3) Z trybu gotowości piekarnik może przejść do prawie wszystkich innych trybów.
4) Działa tylko wentylator i lampa.

13



1) W trybie gotowania ręcznego lub zaprogramowanego trybu gotowania, jeśli drzwiczki

są otwarte lub zamknięte, lub jeśli zostanie naciśnięty przycisk " ",

piekarnik przejdzie w tryb pauzy.

2) Podczas pauzy dioda LED wyświetli pozostały czas gotowania.

3) Działa tylko wentylator i lampa.

4) Tryb pauzy wygaśnie z powrotem do trybu bezczynności w taki sam sposób, jak tryb

gotowości, w zależności od opcji użytkownika 4. Dodatkowo, jeśli zostanie naciśnięty

przycisk " ", piekarnik natychmiast przejdzie do trybu gotowości. LUB jeśli

zostanie naciśnięty przycisk " ", piekarnik przejdzie do trybu pracy.

6. Tryb ręcznego wprowadzania potraw

1) Gdy piekarnik znajduje się w trybie gotowości, naciśnięcie przycisku 

na klawiaturze spowoduje przełączenie piekarnika w tryb ręcznego wprowadzania potraw.

2) W tym trybie wyświetlany jest komunikat "00:00".

3) Naciśnij przycisk " ", "      ", "  " lub "           ", aby wybrać poziom mocy,

Dioda LED wyświetli odpowiedni poziom mocy. Jeśli ten sam przycisk zostanie naciśnięty

dwukrotnie, moc zmieni się na PL10. Jeśli nie wybrano żadnej mocy, "PL10" jest wartością

domyślną.

4) Działają tylko wentylator i lampa.

5) Podczas procesu ustawiania naciśnij " ", aby przejść do trybu gotowania ręcznego.

Naciśnij "  ", aby przejść do trybu gotowości.

7. Tryb gotowania ręcznego

1) Naciśnięcie przycisku "  " spowoduje uruchomienie trybu gotowania ręcznego.

2) W tym trybie wyświetlany jest pozostały czas gotowania. Wentylator i lampka piekarnika

będą działać. 3) Po zakończeniu programu gotowania piekarnik przejdzie do trybu zakończenia

cyklu gotowania.

Po naciśnięciu przycisku "  " w tym trybie piekarnik przejdzie do trybu pauzy.

5. Tryb pauzy
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1) Po upływie czasu w trybie gotowania ręcznego lub zaprogramowanego trybu gotowania

piekarnik przejdzie w tryb zakończenia cyklu gotowania.

2) W tym trybie wyświetlany jest komunikat "End" (Koniec).

3) Jeśli wybrano opcję użytkownika OP:11 lub "OP:12", piekarnik będzie emitował sygnał

dźwiękowy do momentu potwierdzenia przez użytkownika poprzez otwarcie i zamknięcie

drzwiczek lub naciśnięcie przycisku "   ". Jeśli wybrano opcję użytkownika OP:10,

po 3 sekundach sygnału dźwiękowego piekarnik przejdzie w tryb gotowości.

9.Tryb gotowania zaprogramowanego programu

1) Tryb ten umożliwia gotowanie potraw za pomocą jednego przycisku dotykowego.

W trybie gotowości naciśnięcie jednego z dziesięciu przycisków cyfrowych na klawiaturze

spowoduje uruchomienie przez piekarnik zaprogramowanego programu powiązanego

z tym przyciskiem.

2) Dioda LED wyświetla pozostały czas gotowania. Jeśli jest to gotowanie wieloetapowe,

wyświetlany jest całkowity pozostały czas gotowania, a nie czas poszczególnych etapów gotowania.

3) Po zakończeniu programu pieczenia piekarnik przejdzie do trybu zakończenia cyklu pieczenia.

Po naciśnięciu przycisku "       " w tym trybie, piekarnik przejdzie do trybu pauzy.

10. Gotowanie w locie

1) Podczas gotowania lub w trybie pauzy, jeśli wybrano opcję użytkownika OP:51,

naciśnij przyciski numeryczne, zaprogramowany program gotowania rozpocznie się automatycznie.

2) Dioda LED wyświetla pozostały czas gotowania.

3) Po zakończeniu programu pieczenia piekarnik przejdzie do trybu zakończenia cyklu pieczenia.

Po naciśnięciu przycisku "       " w tym trybie, piekarnik przejdzie do trybu pauzy.

8. Tryb zakończenia cyklu gotowania
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Ten tryb umożliwia użytkownikowi przypisanie czasów gotowania i poziomów mocy do

przycisku dotykowego.

1) Otwórz drzwiczki i naciśnij przycisk "1" przez 5 sekund, brzęczyk zabrzmi raz i przejdziesz do

trybu programowania.

2) Na wyświetlaczu pojawi się "ProG".

3) Naciśnij dowolną cyfrę, od 0 do 9, a dioda LED wyświetli zapisany czas, a następnie możesz

wprowadzić żądany czas.

4) Naciśnij " ", " ", "   " lub "         ", aby wprowadzić poziom mocy.

Dioda LED wyświetli odpowiednią moc. Jeśli ten sam przycisk zostanie naciśnięty dwukrotnie,

moc zmieni się na PL10. Jeśli nie wybrano żadnej mocy, "PL10" jest wartością domyślną.

5) Aby zmienić parametry gotowania: Po naciśnięciu przycisku "X2", dioda LED wyświetli

"CF:XX". Domyślnym współczynnikiem jest 80%. Wyświetli się "CF:80". Aby zmienić moc

gotowania, wystarczy nacisnąć jeden z przycisków numerycznych.

6) Po ustawieniu czasu i mocy naciśnij " " w ciągu 30 sekund, program gotowania zostanie

zapisany. Po zapisaniu programu wyświetlony zostanie komunikat "ProG".

7) Jeśli cały czas gotowania przekroczy MAX.time User Option 7, po naciśnięciu "      ",

aby zapisać program, brzęczyk zabrzmi trzy razy krótko, aby poinformować, że czas jest

bezużyteczny. Następnie dioda LED powróci do wyświetlania "ProG". Czas ustawiony wcześniej

nie ulegnie zmianie.

8) Zamknij drzwiczki, piekarnik powróci do trybu gotowości.

Jeśli podczas procesu ustawiania zostanie naciśnięty przycisk "        ", piekarnik przejdzie do

trybu otwierania drzwi.

The program that not saved will be lost. If there is program saved as memory procedure, press

the related number button, the saved program will start. If no saved program, the buzzer will

alarm when pressing number button and it will not work.

For example: set the program as memory cooking.

 Program; Power level PL7 and cooking time is 1 minute and 25 seconds.

Step 1: In ready state, press number button "1" for 5 seconds,"ProG" displays.

Step 2: Press number button "3", the program will be saved in "3".

11. Tryb programowania
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Step 3: Press number buttons "1", "2" and "5" to input the cooking time.

Step 4: Press "      " button," PL7" displays. Setting finished.

Step 5: Press "      " to save. When use the program next time, just press "3", the related program will start.

Uwaga:

1. W przypadku odcięcia zasilania zapisany program nie zostanie utracony.

2. Jeśli program wymaga zresetowania, wystarczy powtórzyć powyższe kroki.

3. Naciśnięcie przycisku "       " w ostatnim kroku spowoduje powrót do trybu gotowości.

Ustawienie będzie bezużyteczne.

12. Gotowanie w podwójnej ilości

1) W stanie gotowości naciśnij przycisk "X2", a następnie naciśnij przyciski numeryczne 0-9 w

ciągu 5 sekund, piekarnik rozpocznie gotowanie z ustawionym czasem gotowania.

2) Naciśnij "X2", wyświetli się "double". Po naciśnięciu przycisków numerycznych dioda LED

wyświetli ustawiony czas gotowania.

Na przykład, przycisk numeryczny "5" i jego ustawiony czas to 1 minuta. Następnie naciśnij "X2",

a czas zmieni się na 1:00*(1+0,8)=1:48.

3) Po zakończeniu programu pieczenia piekarnik przejdzie do trybu zakończenia cyklu pieczenia.

13. Programowanie etapów gotowania

Umożliwia użytkownikowi gotowanie potraw na różnych poziomach mocy.

1) W trybie gotowania lub trybie pamięci można ustawić maksymalnie trzy etapy.

Po ustawieniu mocy i czasu dla pierwszego etapu, naciśnij przycisk "               ", aby ustawić drugi etap.

Tę samą czynność należy wykonać, aby ustawić trzeci stopień.

2) Podczas ustawiania drugiego lub trzeciego stopnia naciśnij "           ", na wyświetlaczu pojawi

się "S-2" lub "S-3".

3) Naciśnij przycisk " ", aby rozpocząć gotowanie.

Przykład: Aby ustawić trzy etapy jako tryb pamięci. Pierwszy etap to PL7, a czas to 1 minuta i

25 sekund. Drugi etap to PL5 i czas wynosi 5 minut i 40 sekund. Kroki są następujące.

a. Stan gotowości, naciśnij "1" przez 5 sekund, dioda LED wyświetli "ProG".

b. Naciśnij przyciski numeryczne "3", aby zapisać program w "3".

c. Naciśnij "1", "2", "5", aby wprowadzić czas gotowania. Wyświetli się "1:25".

d. Press "                   ", "PL7" displays. The first stage is finished.
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e. Naciśnij " ", dioda LED wyświetli "S-2".

f. Naciśnij przycisk "5", "4", "0", na wyświetlaczu pojawi się "5:40".

g. Naciśnij "  ", na wyświetlaczu pojawi się "PL5". Drugi etap został zakończony.

h. Naciśnij " ", aby zapisać program.

14. Korzystanie z trybu opcji

1) Otwórz drzwiczki piekarnika i naciśnij przycisk "2" przez 5 sekund. Brzęczyk zabrzmi raz i

nastąpi przejście do tego trybu.

2) Dioda LED wyświetli "OP: - -".

3) Naciśnij dowolny przycisk numeryczny, aby przejść do odpowiedniego ustawienia trybu.

Na przykład: aby ustawić głos brzęczyka na średni. Naciśnij " 2 ", na wyświetlaczu pojawi się "OP:22".

Jeśli chcesz zmienić, naciskaj "2", dioda LED wyświetli "OP:20", "OP:21", "OP:22", "OP:23", "OP:20" ..... w cyklu.

4) Naciśnij " ", aby zapisać bieżące ustawienie. Po zapisaniu ponownie wyświetlony zostanie

komunikat "OP: - -".

5) Podczas procesu ustawiania naciśnij " ", aby przejść do trybu otwarcia drzwi. Zamknięcie

drzwi spowoduje przejście do trybu gotowości.

6) Jeśli przycisk "        " nie zostanie naciśnięty na ostatnim etapie, program nie zostanie zapisany,

lecz pozostanie na poprzednim poziomie.

15. Tryb serwisowy

1) Otwórz drzwiczki piekarnika i naciśnij przycisk "3" przez 5 sekund, aby przejść do trybu serwisowego.

2) Dioda LED wyświetli "SErU".

3) Aby sprawdzić czasy zamykania lub otwierania drzwi, wystarczy nacisnąć przycisk numeryczny

"1", dioda LED wyświetli czasy.

4) Naciśnij " ", a następnie naciśnij przycisk numeryczny "4" w ciągu 3 sekund,

komunikat zostanie anulowany. Wyświetlony zostanie komunikat "4-CL".

5) Naciśnij " ", aby przejść do trybu otwarcia drzwi. Zamknięcie drzwi spowoduje przejście

do trybu gotowości.

16. Funkcja sprawdzania

Podczas gotowania mikrofalowego naciśnij "         ", aby sprawdzić poziom mocy. Dioda LED

wyświetli moc przez 3 sekundy, a następnie powróci do poprzedniego stanu. Funkcja jest

dostępna dla gotowania wieloetapowego.
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17. Ustawienia fabryczne

W trybie włączania i gotowości naciśnij " " i " o ", aby przywrócić ustawienia fabryczne.
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Zgodnie z dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE), WEEE powinien być zbierany i
przetwarzany oddzielnie. Jeśli w przyszłości zajdzie potrzeba
pozbycia się tego produktu, NIE należy wyrzucać go razem z
odpadami domowymi. Prosimy o oddanie tego produktu do
punktów zbiórki WEEE, jeśli są one dostępne.

Odbiór radiowy i telewizyjny może być zakłócany
podczas pracy kuchenki mikrofalowej. Jest to podobne
do zakłóceń powodowanych przez małe urządzenia
elektryczne, takie jak mikser, odkurzacz i wentylator
elektryczny. Jest to normalne zjawisko.

Normalne

Możliwa przyczynaNormalne Środek zaradczy

Zabrania się uruchamiania urządzenia bez jedzenia
w środku. Jest to bardzo niebezpieczne.

Rozwiązywanie problemów

Przyciemnione światło
piekarnika

(1) Przewód zasilający nie
jest dobrze podłączony

(2) Przepalony
bezpiecznik lub zadziałał
wyłącznik.

(3) Problem z gniazdkiem.

Piekarnik nie nagrzewa się

Nie można
uruchomić piekarnika

Odłącz wtyczkę. Następnie podłącz
ponownie po 10 sekundach.

Wymień bezpiecznik lub zresetuj
wyłącznik automatyczny (naprawa
przez profesjonalny personel
naszej firmy).

Sprawdź gniazdko z innymi
urządzeniami elektrycznymi.

Dobrze zamknąć drzwiczki.(4) Niedokładnie zamknięte drzwiczki.

Piekarnik uruchomił się
przypadkowo bez jedzenia

Kuchenka mikrofalowa
zakłóca odbiór telewizji

Podczas gotowania z żywności może wydobywać się para. Większość
wydostanie się z otworów wentylacyjnych. Ale część może gromadzić
się w chłodnym miejscu, takim jak drzwiczki piekarnika. Jest to normalne.

Para gromadząca się na
drzwiach, gorące powietrze z
otworów wentylacyjnych

Podczas gotowania mikrofalowego z niską mocą światło kuchenki
może się przyciemnić. Jest to normalne zjawisko.
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